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	KONTAKT
Adresse
Mainzer Landstr. 64
60329 Frankfurt a. M.
Telefon
+49 176 4928365
E-Mail
elena.petrova@email.de
Geburtsdatum
18.05.1988, St. Petersburg
PERSÖNLICHES
Staatsangehörigkeit
Deutsch / Russisch
Führerschein
Klasse B
Mobilität
Bundesweit reisebereit
SPRACHEN
Deutsch (C2)  ●●●●●
Russisch (Mu.)  ●●●●●
Englisch (C1)  ●●●●●
Französisch (B2)  ●●●●○
Spanisch (B1)  ●●●○○
DOLMETSCHARTEN
• Simultandolmetschen
• Konsekutivdolmetschen
• Flüsterdolmetschen
• Verhandlungs­dolmetschen
• Remote / RSI
SOFTWARE
SDL Trados  ●●●●●
MemoQ  ●●●●○
Zoom RSI  ●●●●●
KUDO / Interprefy  ●●●●○
	PROFIL
Allgemein beeidigte Dolmetscherin und ermächtigte Übersetzerin für Russisch und Englisch mit über 7 Jahren Erfahrung im Simultan- und Konsekutivdolmetschen. Fachgebiete: Recht, Wirtschaft und Medizin. Sicheres Auftreten bei Konferenzen, Gerichts­terminen und Verhandlungen sowie umfassende Erfahrung mit Remote-Simultandolmetschen (RSI). Diskret, belastbar und kulturell versiert.
BERUFSERFAHRUNG
06/2021 – heute   |   Freiberufliche Dolmetscherin & Übersetzerin
Selbstständig – Frankfurt am Main
▸  Simultan- und Konsekutivdolmetschen bei Konferenzen, Hauptversammlungen und Schulungen
▸  Beeidigtes Dolmetschen bei Gerichts- und Notarterminen (LG Frankfurt, OLG Frankfurt)
▸  Beglaubigte Übersetzungen von Urkunden, Verträgen und Gerichtsakten (RU/EN ↔ DE)
▸  Remote-Simultan über KUDO, Interprefy und Zoom RSI für internationale Mandanten
09/2018 – 05/2021   |   Angestellte Dolmetscherin
GlobalLingua Sprachendienst GmbH – Frankfurt am Main
▸  Dolmetscheinsätze bei Geschäftsverhandlungen, Audits und Werksbesichtigungen
▸  Erstellung und Pflege von zweisprachigen Glossaren in Fachgebieten Finanz & Recht
▸  Projektkoordination mit Kollegen sowie Qualitätssicherung (4-Augen-Prinzip)
10/2016 – 08/2018   |   Sprachmittlerin (Praktikum & Werkstudentin)
Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) – Nürnberg
▸  Sprachmittlung bei Anhörungen und Erstbefragungen (Russisch / Deutsch)
▸  Übersetzung von Verwaltungs- und Bescheidsdokumenten
AUSBILDUNG
10/2014 – 09/2016   |   M.A. Konferenzdolmetschen
Universität Heidelberg, Institut für Übersetzen und Dolmetschen – Heidelberg
▸  Sprachenkombination: A Russisch · B Deutsch · C Englisch
▸  Abschlussnote: 1,4 (sehr gut)
10/2010 – 07/2014   |   B.A. Übersetzungswissenschaft
Universität Leipzig – Leipzig
ZERTIFIKATE & BEEIDIGUNG
▸  Allgemein beeidigte Dolmetscherin – LG Frankfurt am Main (seit 2019)
▸  Mitglied im BDÜ (Bundesverband der Dolmetscher und Übersetzer)
▸  RSI-Zertifizierung KUDO Pro (2022)
Frankfurt am Main, 17.05.2026
Elena Petrova
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